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Társadalmi, közművelődési, közigazgatási és közgazdasági hetilap.
Előfizetési árak : Egész évre 6 K, félévre 3 K, negyedévre 
1 K 50 f, egyes szám 12 f. Hivatalos hirdetések dija: 100 szó 
után 4 K, minden megkezdett további 100 szó után 1 K 50 f. 
Nyílttéri közlemények soronkint 30 f. Egyéb hirdetések 

díjai a kiadóhivatalban tudhatok meg.

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőség 
czimére küldendők.

Kéziratokat nem adunk vissza.
Névtelenül beküldött czikkeket lapunkban nem közöl

hetünk.

M e g j © 1 e » i

Birtokrendezés.
Törvényeink csak az úrbéri viszonyok 

rendezése céljából foglalkoznak a földbir
tok kérdéseivel. Oly rendelkezéseknek, me
lyek a földbirtok alkalmas elhelyezését 
és javítását célozták volna, törvénytá
runkban nyoma sincs.

Bizonynyal elérkezett az ideje, hogy 
a földbirtok jellegében és minőségében 
fönnmaradt különbségek végleg megszűn
jenek s az elavult és hiányos rendelke
zések helyébe oly tagosítás! törvény al- 
kottassék, mely az annyira kivonatos bir
tokrendezést célszerű módon lehetővé 
tegye.

Tagosítás! eljárásunk hosszadalmas, 
évek, hosszú sora telik el, míg az eljárás 
véget ér. A tagosítás gyors végrehajtása 
közérdek, mert a tagosítás folyamában a 
bizonytalanság közepette nem űzhető he
lyes gazdálkodás. Jó példa gyanánt al
kalmazható tagosítás! művelet alig van.

Nálunk a tagosításnál nem főszempont 
az okos gazdálkodás érdeke. Pedig két
ségtelen, hogy a tagosítás! szabályok meg
állapításánál mi sem lehet mérvadóbb, 
mint a célszerű és haszonhajtó gazdál
kodás közérdeke, melyet az osztó igazság- 
elvének érvényesülése nem fél. A helyzet 
az, hogy a kisbirtok meg a tagosított

TÁRCA.
Éjjeli zene.

Kis ablakodban nincs már semmi fény, 
Az éj csöndje ráborul a tájra, 
Miként millió kotilion jelvény
Sziporkázik a csillagoknak lángja;
A falhoz dőlve halovány arccal állok, 
Kedves nótádat húzzák a cigányok, 
A nóta sir, sírok én is vele :
„Lehullott a rezgő nyárfa aranyszínű levele ...“

Mikor először láttam szép szemed, 
Körültünk táncoltak szerelmes párok, 
Beszéltem színházról s jégről veled, 
Reánk fehér fényt szórtak a csillárok;
Hideg mosolylyal hallgattál reám, 
S már akkor úgy éreztem szép leány, 
Vagy senki, vagy te léssz a boldogságom 
„Csak egy kis leány van a világon . . . .“ 

községekben is dűlőnként szétosztva apró 
parcellákban fekszik: melyek célszerűen 
meg sem munkálhatok s a gazdálkodást 
annyi járással keléssel, a munkaerőnek 
oly pazarlásával kénytelen űzni a föld- 
mivelö, hogy ily viszonyok közt csak a 
termelési költség nő, az erők merülnek 
ki, de jövedelmező, okos gazdálkodásról 
szó sem lehet.

A nyugati államokban gondja volt a 
törvényhozásnak arra, hogy a kisbirtoko
sok kezére egytagú, jól művelhető szán
tóföldek jussanak s a birtokrendezés, ahol 
annak szüksége beáll, célszerűen, gyorsan 
és olcsón legyen foganasítható. Az oszt
rák és délnémet intézményekben kitűnő 
minták állanak rendelkezésünkre; — de 
külföldi intézményeket, bármennyire min- 
tászeraok is, 'a haza! iíhtajba átültetni 
nagy körültekintést igénylő feladat, kü
lönösen nálunk, ahol nemcsak a nép tu
lajdonságaival, de az ország különböző 
részeinek egymástól nagyon eltérő viszo
nyaival is számolni kell.

Az állam feladata, hogy az általános 
gazdasági érdekek érvényesüljenek, a mű
szaki munkálatok hibátlanul telj esi ttesse- 
nek, a birtokrendezés jól, gyorsan olcsón 
hajtassák végre és a birtokrendezésre 
való hajlandóság élesztessék. E végből 
mindenütt, ahol a birtokrendezés közér

Később, hogy egyszer ismét összejöttünk, 
Habos ruhádról egy boglárt letéptem 
A jó angyal ki ott leteg fölöttünk, 
Szemet hunyva elnézte ezt a vétkem .... 
És míg a kis virágot elrejtettem 
Négyesre állottunk föl együtt ketten, 
Mit érzék nem tudtad — nem tudta senki — 
„Csak titokban akartalak szeretni ....

Azóta ha sötéten jő az est
S álomba andalít a végtelen csend, 
Egy tündér csábosán előmbe fest 
S fülembe halkan egyre csak neved cseng, 
Az utcán ha találkozom veled, 
Mi tesz beteggé, nem mondom neked, 
Ám azt hiszem, szemem elárult régen : 
„Nincsen annyi tenger csillag az égen, 
Mint a hányszor eszembe jutsz te nékem . . .“

És visszatér sokszor elém a mult, 
Mikor még fájdalom nem tépte lelkem, 
Szívem sírni, szenvedni megtanult, 
Hogy a boldog gyermekkort elfeledtem, 

dekből indokolt, ennek előmunkálatait az 
állam kell, hogy végeztesse.

Megbízható állami közegek tervei 
alapján, melyekből a rendezés haszna, a 
munkálat költsége kiszámítható, hajlandók 
lesznek az érdekeltek a birtokrendezésre.

Ha az állami támogatás csak az elő
munkálatok teljesítésére s a munkálat 
célszerű irányítására és gondos ellenőrzé
sére fog is szorítkozni : sokkal nagyobb- 
foka lesz a támogatásnak a birtokosokra 
nézve, mintsem ha kétszer annyi állam
segély adatnék a birtokrendezés költsé
geihez.

Mindezen feladatok teljesítésére kész 
szervezet a kultúrmérnöki hivatal és a 
kataszteri kimérés. Csak rendezést és 
fejlesztést igényel s mint mindenütt, ná
lunk is megfog felelni a jelzett feladat
nak, mely a mezőgazdasági kultúra érde
kében talán a legfontosabbik.

A birtokrendezésre való hajlandóság 
élededezése lassú folyamat.

Az alföldi rossz gazdálkodásnak fő 
oka a tanyarendszer. A tanyai gazdálko
dás nem volna rossz, ha a birtokos a ta
nyán élne, ott volna egész állatállománya 
és ott élne a szükséges munkásszemély
zet. Az Alföldön divó tanyarendszernél 
azonban csak legfeljebb a tanyás él egész 
éven a tanyán, a gazda csak a nagy mun-

A szerelem rózsás, de súlyos járom,
Az élet útját sok tövis közt járom, 
S bár sejtem, hogy szived kinek adtad 
„Gyászba borult az életem te miattad . . . .“

Talán boldog lehetnék kedvesem, 
Ha tudnám, hogy mi van a szivedbe írva 
S míg a hegedűk zúgnak csöndesen 
Lelkemben az öröm rózsája nyílna.
Ám így kétség s remény közt hallgatom : 
Hogy sír s kacag fájón a cimbalom, 
Ott fenn mint szentelt freskó képen 
„Fürdik a holdvilág az ég tengerében . . .“

Hová gondolsz most édes angyalom, 
Hogy szétfoszlott sötét szemednek álma? 
Míg elmerengsz sok régi bús dalon 
Az ábránd lásd könnyen valóvá válna, 
Ha egyszer kérlelő szómra hajolnál, 
Úgy boldogabb lennél az angyaloknál 
Mert hidd el, hogy mint senkit e világon 
„Szeretlek én egyetlen virágom . . .“

ifj. T é g 1 á s Gábor.
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kára jön a tanyára, különben pedig a 
városban lakik, ott van lova és egyéb 
állatja is. Képzelhetö-e ezen rendszerrel 
belterjes, vagy csak okszerű gazdálko
dás is.

A jövedelmezőbb mezei gazdálkodás 
meghonosítása érdekében tehát nincs és 
nem is lehet fontosabb teendőnk a birtok- 
rendezésnél. Erre van szükségünk, hogy 
a termelés költségét apaszthassuk, hogy 
a kisg azdáknak megadjuk a haszonhaj- 
több gazdálkodás lehetőségét, hogy az 
apró birtok testek összerakásával új kö
zép birr, kososztályt teremtsünk.

KÜLÖNFÉLÉK.
JÓ3£Sf Ágost főherceg vármegyénk vadá

szaihoz a következő-sorokat intézte : „Vadásztár
sak ! Édes atyám nevét vise’ő szanatórium egye
sület nemes céljainak valósítására sorsjátékot ren
dez, s ebben a vadászokra gondolt. Azok között 
egy művészi értékű vadászfelszerelést fog kisor
solni. Seregeljünk össze a nemes célra. Siessünk 
a tüdővész ellen való oly fonséges harcban ! Le
gyünk mi is azok között, kik beteg testvéreink 
honfitársaink életét megmenteni törekszenek. Mu
tassuk meg, hogy vadászsziveinkben szent érzel
mek honolnak, hiszen minden vásárolt sorsjegy 
egy-két tégláját szerzi ? szanatóriumnak, mely
ben szegény betegeink enyhülést és tán gyógyu
lást is fognak lelni, őszinte vadászüdvvel József 
Ágost főherceg s. k.

SzesT Tyí hir. Dr. Issekutz Viktor országos 
képviselő hazaérkezett.

Új hű kész. A helybeli ev. ref. egyházköz
ség még üresedett papi állomására összesen tizen
hármán adták be pályázati kérvényüket. A folya
modók közül az erdélyi ev. ref. püspök, mint 
említettül-: volt lapunkban, kandidált hármat. 
Ezen jelölés alapján f. hó 20.-án d. e. 11 órakor 
az egyházközség hívei Szabó Miklós kolozsvári 
ev. ref. helyettes lelkészt közfelkiáltással pap
jukká választották. Választási elnökök voltak : dr. 
Boér Elek a küküllói ev. ref. egyházmegye egyik 
gondnoka (világi) és Nemes Elek szászdányáni ev. 
ref. lelkész (egyházi). A választás két hét múlva vá
lik jogerőssé, így tehát az új lelkész a legjobb 
esetben december hó közepe táján fogja elfog

Roosewelt.
(Folytatása és vége.)

A háború kitört. Rooseweltet hasztalan 
marasztották, hasztalan volt Mac-Kinley elnök
nek, Long államtitkárnak minden kérése, hogy 
maradjon helyén, Roosewelt elment a háborúba, 
ahol mint alezredes az önkéntesek seregét ve
zette. Csapatai nagyon vegyes elemekből verőd
tek össze. A dollárkirályok fiai, a Harvard-kol- 
légium növendékei mellett cowboy-k és négerek 
harcolt .!:. A lovas csapatot a Rough Riders 
alkották. Ezekkel vívta ki Roosewelt és Wood 
ezredes a las-quasimasi és a san-juani győzelmet.

A háború befejezése után a Rough Riders 
és Roosewelt hőstetteiről valóságos legendák 
keringtek Amerikában.

— Kész-e elviselni még egy választási harc 
fáradalmait? kérdezték tőle, mikor visszatért a 
háborúból.

Roosewelt sebesült kezét mutatta.
— Ez az egyetlen seb, amelyet kaptam.
— Nos hát, New-York jövendő kormányzója 

csak olyan ember lehet, aki megsebesült a 
háborúban.

Rooseweltet valóban New-York állam kor
mányzójává választották.

lalni állomását. A megválasztott lelkész Szilágy 
vármegyében született. Papi tanulmányait a deb
receni ev. ref. kollégium theológiai akadémiáján 
végezte s jelenleg közel két év óta kolozsvári 
helyettes lelkész. Szakbeli tudásáról, szónoki ké
pességéről társadalmi egyéniségéről nagyon ked
vező hírek érkeztek a helybeli református hívek 
közé, ami egyhangú választást biztosított neki. 
— Szívesen üdvözöljük városunk polgárai sorá
ban a fiatal lelkészt s itteni működéséhez áldást 
és szerencsét kívánunk.

Uj intornatusi felügyelő. A vallás- és köz
oktatási minisztet Kronberger Béla oki. kö
zépiskolai tanárt, helybeli internatusi felügyelőt 
a miskolci kir. kath. algimnáziumhoz helyettes 
tanárrá nevezte ki ; utódjául pedig internatusi 
felügyelővé és helyettes tanárrá áthelyezte Br ö sz- 
tel Gyula gyöngyösi állami főgimnáziumi helyet
tes tanárt. Az új felügyelő a napokban megér
kezik és elfoglalja itteni állomását.

STyugdíjasás. A hivatalos lap közlése szerint 
Gillyén Lajos, kir. ítélőtáblái bírót, a helybeli 
járásbíróság vezetőjét, saját kérésére nyugdíjaz
ták. Őszintén kívánjuk a köztiszteletnek örvendő, 
derék bírónak, hogy a jól megérdemelt nyugal
mat minél hosszasabban, jó egészségben élvez
hesse.

Erzsébet ünnepély a m. kir. áll. főgimná“ 
siumban. Főgimnáziumunk tanári kara és ifjúsága 
következő sorrenddel tartotta meg Felséges Asz- 
szonyunk, apostoli királynénk boldog emlékének 
szánt ünnepséget: 1. „Ünnepi induló“. — Domán- 
ffytól. Előadta az ifj. zenekar. 2. „Megnyitó be
széd“: Laukó Albert főgimn. igazgató. 3. „Fohász“. 
— Losonczytól: Az ifj. énekkar. 4. „Cipruslom
bok Erzsébet Nagyasszonyunk ravatalára“. — 
Lampert Gézától. Előadta Gyárfás Aladár VIII. 
o. t. 5. „Angyalokdala“. — Bragatól. Az’ifjúsági 
zenekar. 6. „Ünnepi beszéd“. Antalfy Manó VIII. 
o. t. 7. „Ima“. Gaáltól. Az ifj. énekkar. 8. „A 
magyar nyelv“. — Ábrányi Emiltől. Előadta 
Zilahy Lajos V. o. t. 9. „Himnusz“. Az ifj. ének
kar. A tanári kar meghívására megjelent szülők 
és érdeklődő közönség zsúfolásig megtöltötték a 
térés tornatermet.

A vásár. Megtörtént ; elmúlt szépen, csön
desen. A kínálat mérsékelt volt a kereslet cse
kély, — de az árak mégje hanyatlottak. A zöld
ség ára négyszeres volt a tavalyi őszi vásárhoz 
képest. Gyöngén ütött ki a marha vásár is. A 
fölhajtás csekély, vevő kevés, árak nyomottak; 
hazahajtották a marhák legnagyobb részét.

mrvn-rA. -sr. iwmr'i

Az 1898. évi elnök választás idejében már 
nagy népszerűségre tett szert. A befolyásos 
Hanna szenátor hasztalan dolgozott ellene, Mac- 
Kinley elnök mellé alel nőknek választották, mikor 
pedig Mac-Kinleyt a buffalói pán-amerikai ki
állításon Czolgosz megölte, az Egyesült-Államok 
alkotmánya értelmében' az elnöki székbe jutott.

Az új elnököt hűvös tartózkodással fogad
ták. Mindenki attól tartott, hogy San-Juan hőse 
megittasult a harci dicsőségtől és II. Vilmos 
példája nyomán kizárólagosan imperiálisztikus 
politikát fog követni. De már első intézkedései 
után azt hangoztatták Amerikában : hogy Roose
welt igazán az állam élére való ember; valódi elnök !

Nemcsak a csata füzében, de a politikában 
is bátor volt. A hatalmas trösztök ellen fordult, 
az Armour, Swift és Hammond húströsztjének 
visszaéléseit igyekezett korlátozni. A támadások 
és fenyegetések, amelyek a multimilliomosok 
részéről érték, nem félemlítették meg. Platt sze
nátor kijelentette, hogy az új elnökválasztásnál 
küzdeni fog Roosewelt ellen. Platt mögött 
Pierpont-Morgan állott, aki pedig barátaival ne
hány milliárdot dobhat az elnökválasztás ser
penyőjébe. A. republikánus többség azonban to
vább is támogatta Rooseweltet, Platt is föladta 
csakhamar a meddő küzdelmet.

1Az „Erzsébetvárosi Műkedvelők Ssíntár- 
SUläta“ nagy buzgalmat fejt ki, hogy a közön| 
ség részéről eddig élvezett rokonszenvet továbbra 
is kiérdemelje. A legközelebbi előadást december 
hó 11.-én rendezi, amikor Géczy István „Az ördög 
mátkája“ című 3 felvonásos kitűnő népszínműve 
kerül színre, s a közönség már ekkor sok üdvös 
újítást fog találni. Steinhauer Ferenc tervei sze
rint ugyanis a mostani, nehezen szétbontható 
színpad helyett egészen új, praktikus színpad 
készül, melynek festői díszítését Balezer György 
főgimnáziumi rajztanár vállalta magára.

A világítás Csiky József, igazgató, terve 
szerint javul. S hogy az eddig uralkodott szék
mizériának is vége legyen, a társulat 50 darab 
új széket is hozatott. Az ördög mátkájához Balezer 
és Steinhauer készítik a díszleteket. A darabhoz 
szükséges ruhákat egyenesen Toroczkóról hozat! 
fák. A szereposztás a következő :
Botár Márton, gazdag kováés- 

niester és törő-tulajdoncs
Andor ) gyermnkei első . . 
Baricza ) feleségétől . . 
Anna, második felesége . . . 
Vernes Judit, Anna nénje . . 
Pál Miklós, kovácslegény .
Hirös Firtos Están, csíki szé

kely, a törő felügyelője . .
Sári, második felesége . . .
Kata, első felesége...................... 
Tóbiás Gergely, Miklós gyámja 
Takács István..........................
Domény József, Miklós pajtása 
Csupor Péter  
1-ső .....................
2-ik
3-ik
4-ik

botlehemcs

? munkás 
2-ik ) 
Egy leány . .

Kar és nép

Pandur József úr 
Slákovits Gergely úr 
Zakariás Ilonka úrleány j 
Száva Mariska úrleány 
Incze Katinka úrleány 
Jakabfy Albert úr

Lg. G. Fehrentheil II. úri 
Soós Matii d úrloány 
Szenkovits Berta úrleányI 
Dr. Gillyén Kálmán úr 
Vaszika Vencel úr . 
Grosz Albert úr 
Neumann Lajos úr 
Zsögün Árpád úr 
Gábor Antal úr 
Jakab József úr 
Flórián János úr 
Nagy Miklós úr 
Sander Fi igyes úr 
Alföldy Irma úrleány 
Rozgonyi Ninuka úrleány 
Alföldy Irma úrleány 
Sander Paula úrleány 
Flórián János úr 
Zsögön Árpád úr 
Gábor Antal úr.

Rendező: Csiky F. József úr.

Engedve a több oldalról vett kívánságnak 
az ülőhelyek számozva lesznek, árkülönbség azon
ban nem lesz. Az ülőhely ára, mint eddig is 1 K 
20 f. Jegyek december 5.-től kezdódóleg előre 
válthatók Csiky Lukács pénztárosnál a Takarék
pénztár helyiségében naponként a hivatalos órák 
alatt.

Az élvezetesnek Ígérkező előadásra előre is; 
fölhívjuk olvasóink figyelmét.

A.8 orssággyülés többsége heves harcok 
után elfogadta, illetőleg keresztül vitte a házsza
bályok revisióját. Az ellenzéki pártok ezt puts- 
nek minősítvén Kossuth Ferenc vezetésével szö
vetkeztek, s megbízták gr. Apponyi Albertet, 

Roosewelt elnöksége kezdetén magára zú
dította az amerikai közvélemény haragját, amikor 
a négerek legkiválóbb emberét, Booker-Washing- 
tomt asztalához ültette. A déli államok sajtója, 
különösen heves támadást intézett ekkor az elnök 
ellen.

Egy richmondi fiatal ember levelezőlapot 
küldött Rooseweltnek ezzel a felirattal :

-— Teddynek. Fehér vagy kívülről, fekete- 
belülről vagyis magad is néger vagy, aki levetette 
fekete bőrét.

Roosewelt azonban tovább is a négerek 
barátja maradt, a lincselések ellen is szigora 
intézkedéseket tett. Mikor még New-York állam 
kormányzója volt, megtörtént, hogy egy néger 
bariton-énekest, akinek az Albany-szinházban 
kellett volna vendégszerepelnie, a szállodák nem 

. fogadtak be. Roosewelt a négert ekkor a kor
mányzósági palotában szállásolta el magánál.

Népszerűsége ma már oly nagy, minőnek 
csak az Egyesült-Államok leghirnevesebb elnökei 
örvendhettek. A kihallgatásokon annyi ember 
jelenik meg, hogy a Fehér Ház előtti tér a ki
hallgatási napokon szorongásig megtelik. Az el
nököt legföljebb az boszantja néha, hogy leányá
nak, Roosewelt Alicenak magatartását birálgatják, 
azt rójják szemére, hogy királynői allűrjei vannak-
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hogy szövegezés meg a Fölséghez a házszabály 
revisió ügyében intézendő föliratot, és Eötvös 
Károlyt, hogy vesse papírra a nemzethez inté
zendő kiáltványt. Megjelent a politikai lapokban 
mindkét okirat, — de az első nem jutott elren
del tetése helyére.

Eszünkbe jut erre egy krónikás adoma.
Hannoveri I. György angol királyhoz depu- 

tatiót küldött a tory ellenzék bevádolva a ke
mény kezű, köznemes miniszterelnököt Walpole-t, 
— egyben kérve, hogy bocsássa el, vagy legalább 
fékezze meg a fölség az erőszakos embert. A 
király végig hallgatta az ellenzéki szónok hosszú 
dictióját s aztán így válaszolt:

„Önök souverain testületnek a tagjai, — 
dolgaikba tehát nem avatkozom, de nem is avat- 
kozhatom. Walpole-t kineveztem ugyan minisz
terelnökömmé, de nem szeretem, akár ne is lás
sam soha. Buktassák meg az urak, örömmel ve
szem, és ki is nevezem utódját önök közül, ha 
van önök közt Walpole-hoz fogható ember. Ezt 
azonban — bocsássanak meg, nem hiszem, mert 
ha lenne önök közt igazán okos ember, nem já
rultak volna elém orvoslást keresni. Walpole 
marad tehát a miniszterelnök, míg meg lesz a 
többsége. Gratulálok a választóiknak!“

A RákÓCZÍ hamvainak hazaszállítása ügyé
ben szükséges előmunkálatok megtétele végett 
dr. Thallóczy Lajos udvari tanácsos, közös pénz
ügyminiszteri osztályfőnök a napokban Konstantí- 
nápolyba utazik. Thallóczy ellátogat Rodostóba 
is s a török hatóságokkal elrendezi az ügy hí va- 
talos részét. A tél folyamán leútazik Thaly Kálmán 
is Törökországba, hogy a hamvakat őrző lazaris- 
tákkal megegyezésre jusson a rendnek fizetendő 
kárpótlás dolgában.

Az Immaculata Comcsptio ünneplése novem
ber utolsó és december hó két első napján fog 
megtartatni az örmény kath. főtemplomban.

Úgy Petőú-ház. A kincstár megvette a szé- 
kelykereszturi takarékpénztár-részvénytársaság há
zát s ezáltal a csődbe jutott takarékpénztár hite
lezői, a betevők, betétüknek igen tekintélyes há
nyadához jutnak. Ezzel a vétellel a kincstár bir
tokába kerül az a ház, melyben Petőfi Sándor a 
végzetes fehéregyházi csata előtt utolsó óráit töl
tötte. E háznak magyar kézbe jutását már több
ször ’sürgették, míg végre most a nemzet tulaj
donába ment. A megvásárolt épületben a járás
bíróságot fogják elhelyezni.

Békeakoió. Bécsi tudósítások szerint I. Ferenc 
József, Vilmos császár és Edvárd angol király 
még karácsony előtt találkozni fognak, hogy az

Roosewelt kisasszonyt egyik angliai barátnője 
meghívta Londonba II. Edvárd király koroná
zására. Egy amerikai lap ekkor világgá kürtölte 
.a kacsát, hogy Roosewelt Alice fogja Amerikát 
;a koronázáson képviselni. Roosewelt elnök erre 
megtiltotta leányának, hogy vendégségbe menjen 
Angliába.

Magas pozíciójában is Roosewelt elnök egy- 
‘Szerü .ember maradt. Külsejében, ruházkodásában 
is típusa az amerikai polgárnak. Szabadelvüsége, 
;az orosz zsidók pártfogolása, a négerek védel- 
mezése, a trösztök elleni küzdelme megszerezte 
részére egész Európa rokonszenvét. A kivándo
rolt magyarokkal szemben tanúsított magatartása 
"hazánkban is kedvező benyomást keltett.

A világhatalmak sorában Amerika mind
jobban előtérbe nyomul és Európára nézve is 
fölötte megnyugtató, hogy Roosewelt Tivadar 
;az Egyesült-Államok elnöke, nem üz kalandos 
politikát. Megakadályozza őt ebben egyénisége, 
sanely eseményekben gazdag életén egész em- 
b®rré szűrődött át. En ész ember ■— ezt sok- o
szór elmondják, de csak kevés emberről oly 
joggal, mint Roosewelt Tivadarról.

%

orosz-japán háború ügyében egy esetleges közös 
békeakció esélyeit megbeszéljék. A találkozás he
lyét még nem állapították meg.

Az érd. róni. kath. status közgyűlése. F. 
hó 17.-én folyt le az érd. róm. kath. status évi 
rendes közgyűlése Kolozsvárt. A statusgyülésre a 
hazarész minden tehetősebb egyházközsége elkül- 
dötte képviselőit, úgy, hogy a nagyszámú meg
jelenteket és a szép számú érdeklődő közönséget 
alig volt képes befogadni a kath. főgimnázium 
nagyterme. A gyűlés tárgyalásainak alapját az 
igazgató tanács gondosan összeállított jelentése 
és javaslatai képezték, melyek nagyrészben hatá
rozattá váltak.

Úgy érdekes felebbezés. A következő feleb- 
bez^sh iratot küldik- be JiQzzáijk,-. amélyet a deb
receni törvényszék kapott kézhez :

Tek. büntevő törvényszék !
Ama tisztelettel ellopódott lúra nézve, a ki

ért az én Gábor fiam becsukódott, de akit az én 
Gábor fiam nem cselekedett, mert a kérdéses na
pon a feleségem jóváhagyásából az padláson aludt. 
Már pedig a’ már lehetetlenség, hogy valaki a 
padláson lút lopj ék.

Azt tudom t. büntevő törvényszék, hogy az 
én Gábor fiamnak a kérdéses napon valami apró- 
marha-sora volt, arra is tisztán emlékezek, hogy 
valami jusesetben találódott, de hogy a kérdéses 
lúnak ellopásához semmi köze nincsen, arra tanú 
Ősik szomszéd, aki az nap meg is verődött ép
pen, mert a feleségemnél találódott, amire bizo
nyosan emlékezik.

Ebbéli soraimból tisztelettel kérem a tekin
tetes büntevő törvényszéket, hogy a alatti 
fiamat a ’//. alatti lúnak ellopása gyanújából föl
menteni, s a kívánatos trágyahordáshoz hazaeresz- 
teni szíveskedjék.

Orvosi körökben már rég ismert tény, hogy 
a Ferencz József keserúviz valamennyi 
hasonló vizet, tartós hashajtó hatása és említésre 
méltó kellemes izénél fogva, már kis adagban is 
tetemesen fölül múlja. Kérjünk határozottan 
Ferencz József keserűvizet. Mühlsteffen 
Gusztáv úrnál kapható Erzsébetvároson.

Irta: Bársony István.

A végtelen hó ráveti csillogását a magas 
kékségre, ami símán terül a föld felett, mintha 
megfagyott óceán tükre volna.

Egyetlen ködfolt sincs az égen.
A szűz hóra csakúgy szakad a sugár, ami

nek nincsen most igazi melege. A hópihe is el
lenáll neki s nem olvad meg a hitegető, csa
lóka, tartalmatlan fénytől.

Ez a tél, a ragyogó fehér tél.
Forrása nagy gyönyöröknek és nagy szen

vedéseknek. Ez a legnagyobb üdeség; — ver
sengő a tavaszi zsendüléssel. Csakhogy most 
hiányzik a virágról az illat. És még valami: 
a dal.

A térnek nincsenek ujjongó hangjai. A lan
tossereg színe java eltűnt a holt mezőről s a 
dermedt erdőségből. Akik itt maradtak, nem 
dalolnak, csak rövid jeleket adnak ; figyelmeztető, 
hivó szóval intik, kérdezgetik egymást.

A hólepte síkság üres és kihalt. Nyugalom 
terül rajta. Elevenségnek nyoma sincs az egész 
szemhatáron. A havas buckák teszik az összes 
változatosságot. Ezek nélkül csak összefolynék 
a világ s nem állna másból, mint szemet fárasztó 
káprázatból.

Az ősz utolsó fonnyadt zöldje is mély álmot 
alszik a hó alatt. Egy-egy bogáncs váza nyúj
tózkodik meredten, vézna karjait keresztbe tartja, 
úgy jelzi : „itt nyugszik.“

*
Egy ponton sok ilyen kereszt van. Ott apró 

madarak rajzanak a néma róna fölött. Leeresz
kednek a bogácsra, meg újra szárnyra kapnak, 
kerülnek-fordulnak aztán visszatérnek. Hova is 
mennének? Mindenütt egyformán kietlen szá
mukra az egész nagy mindenség. Aki messziről 
nézi a bógáncsos tájékát: úgy látja, mintha 
szunyograj kavarogna fölötte, akárcsak langyos 
nyári alkonyatokon, amikor a naplemente elő
csalta a növényzet közül a röpülve táncoló 
zümmögő hadat, amely ördögmotolás, orsós pör- 
düléssel kísért végig a pusztán embert és állatot.

Ez most sok időre elmúlt. Az apró madarak 
nem mulatságból rajzanak, hanem keserves kény
szerből. Ellepik a bogáncsot és sürgős munkával 

1 szedik ki a magvát, ami most összes táplálékuk.
*

A havon egy tucat sötét gömb látszik valahol.
Mozdulatlanul gubbaszt mindegyik, mintha 

a hóból kimaradt göröngy volna. Egymáshoz 
közel lapulnak meg.

A kihalt levegő égen egy ragadozó madár 
úszik át; egy lomha gatyás ölyv, amely nehéz
kesen lendít egyet-kettőt a szárnyán s azután 
rábízza magát a gyönge szélre, az hadd vigye 
tovább.

Minél közelebb jön az ölyv, annál jobban 
zsugorodnak a lapuló gömbök ; amíg szinte már 
el is tűnnek a hóban. Egy csapat fogoly búvik 
meg ott a mérsékelt veszedelem elől ; hisz ha 
szárnyra kelnek, a nehézkes rabló kárt nem tehet 
bennök.

Milyen más rettegés az, ha a császárszakállas 
sólyom süvít feléjük! Attól nincs menekvés. Jaj 
annak, akit a falkából kiválaszt. A szegény üldö
zött fogoly hiába szedi össze minden erejét, hogy 
kikerülje a hóhért. Úgy vágódik az hozzá, mint 
a menykőütés. Elkapja, viszi !

*
A gatyás ölyvvel szemközt jön valaki.
Sietve jön ugyanazon az úton, az ösvény- 

telen, akadálytalan levegőben.
Egy apró kalandor közeledik; egy villám

szárnyú kis gonosztevő, akinek éppenséggel nem 
gyötrelem a tél.

Amíg lomb volt a fán és sűrűn födte a 
mezőt a mindenféle zöld : nem is lehetett ilyen 
jó dolga. Most nincsenek meg a régi jó rejtőző 
helyek s így a törpe sólyom elláthat mindenüvé. 
A bogáncsos fölött rajzó madárkák egyikének 
mindjárt üt utolsó órája.

A törpe sólyom máris tele van vérszomjjal 
s ez dühre ingerli. A nagy ölyv úgy suhog előre 
mint a kő; — a sólyom úgy süvít vele szem
közt mint a kilőtt golyó. Az ölyv észre se veszi 
olyan hirtelen kap egy pofont a levegőben.

Arra megbotlik s felijed. Nagyokat suhint 
suhogó szárnyával s a farkát szétterjeszti, mintha 
zavarában rá akarna ülni. Fején és nyakán a tol
lat felborzolja; csőrét mérgesen tátja ki; szeme 
tüzel ; karmát nyitogatja. Mindez a harcra kész
ség jele, amit az apró bandita kihívásnak vesz, 
s újra neki rohan hátulról a nagy buta ölyvnek-

Puff! még egy nyakleves és a sértő fél sehol 
sincs. Ott fordul valahol, húsz ölnyire, s látszik 
indulásából, ahogy bele furakodik az ürességbe, 
hogy ezt az ütést szánta az igazinak. Az ölyv 
megszeppen s az utolsó pillanatban lebukik a 
vad támadás elől. A kis vivómestert így ereszti 
el maga fölött. Mert, hát: „az okosabb enged.“

A sólyom beéri vele, hogy övé a diadal s 
nem törődik tovább a maflával, akit úgy verhet, 
ahogy akar.

Árnyékok suhannak át a havon. Egy nagy 
meg egy kicsi. Az egyik északnak megy, a másik
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délnek. Az egyik a nagy ölyvé, a másik a kis 
sólyomé. Egyformán nesztelen mind a kettő.

A légi bajvívást közönyösen nézik végig 
valakik a hólepte repce földön.

Hatalmas pusztai lakósok, nagytestű szárnya
sok, amelyek se.ölyvre, se sólyomra nem hede
rítenek.

Egyikök külön áll s feszes tartással vizsgá
lódik, figyel. Az az őrszem; a vének vénje, a 
túzokkal’ások doyenje. Csakúgy félszemmel pis- 
lant a háboruskodókra, amíg a többi legel. A 
túzok falka kinyújtott nyakkal tart pihenőt a 
repcecsipegetésben, úgy élvezi a látványosságot. 
Nekik ez csak színház. Az ő komoly ellenségük 
a szárnyas rablók közt egyedül csak a sas.

A pusztai laposon lágy hullámzással kezdi 
körútját. Azok mindegyikének vérfürdő a vége. 
A szárnyas király ő, aki komoi' méltósággal járja 
magányos útait/a felhők hazájában.

Most nincsen felhő, s a fehérfarku madár- 
óriás különben sem vágyik a sarkövek dermesztő 
hidegébe,” ami odafent van. Most megül ideient 
valamely határhalmon ; vagy még inkább egy 
vén fán, amelynek hatalmas ágát még a téli vi
har se igen mozdítja meg alatta. Onnan tekint 
szét a sivár világon, ahol nincs más, csak hó.

*
A tavak befagytak, környékökön semmi se 

sejteti, milyen mozgalmas élet volt e tájt nem 
is régen.

A pusztai laposon lágy hullámzással terült 
a sekély rónaviz, ahol vadrucák és ludak ezrei 
voltak otthon, amíg csak azokat is el nem riasz
totta a téli dermedés.

Először elment a finnyás gázlónép; elköltö
zött a gólya, azután a gémek; eltűnt utánuk a 
fehér fekete köntösű gulipán, ez a fantasztikus, 
könnyed kardcsőrü madár, amely úgy fut a par
ton, hogy ügető lóval se könnyű utolérni. A 
szélkiáltóéval rokon csengésű, de siróbb és egy
hangúbb szavát már régen nem hallatja. Elsiettek 
a parti sneffek is, velük együtt a vándorúton 
levő bíbicek, meg a fütyölök, amelyek a vizek 
tájékán a riadót riogják. Utoljára maradtak a 
késedelmes úszók, a csapatos rucák, az apró csör
gők, amelyek felhőszerü zajjal kavarognak a sik- 
viz fölött s dobpergés zajával, ropogó lármával 
emelkednek a magasba, ezeren egyszerre.

A vándorvadlúd utolsónak húzódott tova, 
amint megjött a fagy s a szönyeges hó. Most 
már üres a tóságok vidéke. S a csillogó jég, ami | 
a viz tükrét bevonta egyforma kéket mutat; az 
ég kékjét, aminek a színét saját arcára festi.

*

Valahol messze, vékony füst száll az égre.
Lassan emelkedik és soká marad együtt, el 

nem oszlik.
Magányos tanya van ott. Az épület lent van 

a hajlatban, nem látni ; de a csupasz facsoport, 
ami felnyúlik koronájával a hajlatból, elárulja. 
Alert itt a nagy pusztán nincsen máshol fa, csak 
ahol tanya is van. Füst se lehetne máshol; hisz’ 
vége a nyájőrzésnek, ami azzal járt, hogy estén
ként s hajnalban csillagragyogással loboghatott 
a pásztortüz a mezőn.

Akik otthon vannak abban a tanyai kuny
hóban : majdnem úgy éldegélnek, mint a meg-

lapuló foglyok, amelyek minden idegen elől bújni 
igyekeznek.

Ott lakik a határcsősz, aki máskor napestig 
járja a földeket; de akinek most semmi dolga 
sincsen. Ugyan mit őrizne, mire vigyázna most? 
A telet senki el nem lopja.

Hó, —• hó mindenfelé.
Ragyogó fagyos hó, amelyen szinte meg

pendíti a ráhulló napsugár.
A határcsősz a kunyhó küszöbén ácsorog s 

pipázik. Odabent vidáman dalol valaki: azt 
hallgatja.O J

— Gondolkodik-gondolkodik ; utoljára is 
a

A Boho gépéig g
házi és ipari célra

I. styriai kötőgépgyár, I
Magyar képviselete BllÜáöSgí, VÏÏ., ErZSébet-kÖPÚt 23. | 

liészletíizetésrc is kapható. |
Árjegyzék ingyen és bementve. 89 3—12 |

Varrógépek és kerékpárok raktára. | 
Fogl József Lajos.

gondol egyet: — „Lám, régen elment már 
pacsirta

Kiadó laptulajdonos: Scholtes Albert.
Felelős Dr. Gillyesa
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----------- A „KÁVÉ KI8ÁLY“-hos. --------------

A ki nagyon jó zamátu s illatú kávét kedvel, 
az csakis „Király kávéi“ vegyen, mely a legkiválóbb 
fajok vegyítéséből áll s egy még eddig nem létezett 
módszer szerint van pörkölve. Hosszas kísérletezés 
után sikerült ezt elérnünk s így minden kávéis
merő, ki egyszer mcgízleli, soha más kávét nem fog 
használni.

Ismeretes, hogy a kávé a legérzékenyebb cikk, 
melyből a finom zamat s illat azonal elillan, vala
mint minden ízt szagot felvesz, miért is ezen kiváló 
kávét lemezdobozokba csomagoljuk s szállítjuk bár
mely postaállomásra bérmentve, utánvétellel a kö
vetkező árban :

1 kgros dobos — — 4 kor. 80 fill.
Ș n » 9 n „
4 „ „ — — 17 „ 20 „

Ezen különleges pörkölt kávén kívül ajánljuk a 
következő nyers fajokat, szinte bérmentve, utánvé
tellel bármely postaállomásra :

1 postacsomag 5 kgr. légiin. Cuba kor. 13.50
1 » „ „ „ Ceylon „ 12.—
1 „ „ „ n Jamaica „ 11.20

Q és 'X’ À & &
a „Kávé király “-hoz 60 18—26

BUDAPEST, VI. kér., Teréz-körút 2/ b.

----------- A „KÁVÉ KIBÁLY“"Iioz.-------------

& >

HIRDETÉSEK ET 
jutányos árban elfogad az 

„Erzsébetváros és Vidéke“ 
kiadóhivatala.

X

töriesztéses kölcsönöket
zetektől a földbirtok és ingatlan 
15—65 évig terjedő időtartamra.

nyvjtok budapesti és kül
földi elsőrangú pénzinté- 

"L értékéig I. és II. helyre

papoknak, katonatiszteknek, állami- és 
magánhivatalnokoknak, kereskedőknek

és iparosoknak kezes és kezes nélkül 1—15 évig terjedő
időre gyorsan és diseréten.

Bank- és magánadósságok convertálása.

LANG SAMU
-------- BUDAPEST, VI., Nagymező-u. 12. -----------

A kölcsön nem záloglevelekben, hanem készpénzben lesz folyósítva.
Értékpapírok és részvénye k a legmagasabb napi árfolyam mellett megvételnek

Osztálysorsjcgyek : G K 12.—, N K 6.—, N K 3.—, 7» K 1.50.
88 3—12 (Válasz bélyeg.

M Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdságú portland cementet ajánl olcsó áron a ® F

BRASSÓI PORTLAND CEMENT-GYAR

Nyomatott Scholtes Albert-nél Erzsébetvároson. 235—1904.


